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ประโยค ป.ธ. ๓ 

แปล  มคธเป็นไทย 

สอบครั้งที่ ๒  วันที่  ๕  พฤษภาคม  ๒๕๕๖ 

 

แปล  โดยพยัญชนะ 

 
 ๑.  อชาตสตฺตุกุมาโรปิ  เทวทตฺเตน  สทฺธึ  เอกโต  หุตฺวา  ปิตรํ

ฆาเตตฺวา  รชฺเช  ปติฏฺิโต   โชติกสฺส  ปาสาทํ  คณฺหิสฺสามีติ  ยุทฺธสชฺโช

นิกฺขมิตฺวา  มณิปากาเร  สปริวารสฺส  อตฺตโน  ฉายํ  ทิสฺวา ว  คหปติโก

ยุทฺธสชฺโชหุตฺวาพลํอาทายนิกฺขนฺโตติสลฺลกฺเขตฺวาอุปคนฺตุํนวิสหิฯ

เสฏฺีปิ  ตํทิวสํ  อุโปสถิโก หุตฺวา ปาโตว ภุตฺตปาตราโส  วิหารํ  คนฺตฺวา

สตฺถุ  สนฺติเก  ธมฺมํ  สุณนฺโต นิสินฺโน  โหติ ฯ  ปมทฺวารโกฏฺเก  รกฺขํ

คเหตฺวา  ิโต  ปน  ยมโมลิ  ยกฺโข  ตํ  ทิสฺวา  กหํ  คจฺฉสีติ  สปริวารํ

วิทฺธํเสตฺวาทิสาวิทิสาสุอนุพนฺธิฯราชาวิหารเมวอคมาสิฯอถนํเสฏฺี

ทิสฺวาวกึเทวาติวตฺวาอุฏฺายาสนาอฏฺาสิฯคหปติกึตฺวํตวปุริเส

มยาสทฺธึยุชฺฌถาติอาณาเปตฺวาอิธาคมฺมธมฺมํสุณนฺโตวิยนิสินฺโนติฯ

กึปนเทโวมมเคหํคณฺหิตุํคโตติฯอามคโตมฺหีติฯมมอนิจฺฉายมม

เคหํ  คณฺหิตุํ  ราชสหสฺสํปิ  น  สกฺโกติ  เทวาติ ฯ โส  กึ  ปน  ตฺวํ  ราชา

ภวิสฺสสีติ กุชฺฌิฯ นาหํ ราชามมสนฺตกํ ปนทสิกสุตฺตํปิ มมอนิจฺฉาย

ราชูหิ วา  โจเรหิ  วา  คเหตุํ  น  สกฺกาติ ฯ  กึ  ปนาหํ  ตว  รุจิยา

คณฺหิสฺสามีติฯ เตนหิ  เทว  อิมา  เม ทสสุ องฺคุลีสุ วีสติ มุทฺทิกา อิมาหํ

ตุมฺหากํ น  เทมิ สเจ สกฺโกถ คณฺหถาติฯโส ปน  ราชา ภูมิยํ  อุกฺกุฏิกํ

นิสีทิตฺวา  อุลฺลงฺฆนฺโต  อฏฺารสหตฺถํ  านํ  อภิรุหติ  ตฺวา  อุลฺลงฺฆนฺโต

อสีติหตฺถํ  านํ   อภิรุหติ ฯ  เอวํ  มหาพโล  สมาโนปิ  อิโต  จิโต  จ

ปริวตฺเตนฺโตเอกํมุทฺทิกํปิกฑฺฒิตุํนาสกฺขิฯ
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แปล  โดยอรรถ 


 ๒. อถ  นํ  เสฏฺี  สาฏกํ  ปตฺถร  เทวาติ  วตฺวา  องฺคุลิโย  อุชุกํ

อกาสิฯวีสติปิ มุทฺทิกานิกฺขมึสุฯอถนํ  เสฏฺี   เอวํ  เทว มมสนฺตกํ

มม อนิจฺฉาย น สกฺกา คณฺหิตุนฺติ  วตฺวา  รฺโ กิริยาย อุปฺปนฺนสํเวโค

ปพฺพชิตุํ  เม อนุชานาถ เทวาติ อาหฯโสอิมสฺมึ ปพฺพชิเต สุขํ ปาสาทํ

คณฺหิสฺสามีติจินฺเตตฺวาเอกวจเนเนวปพฺพชาหีติอาหฯโสสตฺถุสนฺติเก

ปพฺพชิตฺวา น จิรสฺเสว อรหตฺตํ ปตฺวา โชติกตฺเถโร นาม อโหสิฯ ตสฺส

อรหตฺตปฺปตฺตกฺขเณเยว  สพฺพาปิ  สา  สมฺปตฺติ  อนฺตรธายิ ฯ  ตํปิสฺส

สตุลกายํ  นาม  ภริยํ  เทวา  อุตฺตรกุรุเมว  นยึสุ ฯ  อเถกทิวสํ  ภิกฺขู  ตํ

อามนฺเตตฺวาอาวุโสโชติกตสฺมึปนเตปาสาเทวาอิตฺถิยาวาตณฺหา

อตฺถีติปุจฺฉิตฺวานตฺถาวุโสติวุตฺเตสตฺถุอาโรเจสุํอยํภนฺเตอภูตํวตฺวา

อฺํ พฺยากโรตีติ ฯ  สตฺถา นตฺเถว ภิกฺขเว มมปุตฺตสฺส ตสฺมึ ตณฺหาติ

วตฺวาอิมํคาถมาห

 โยธตณฺหํปหนฺตฺวาน อนาคาโรปริพฺพเช

 ตณฺหาภวปริกฺขีณํตมหํพฺรูมิพฺราหฺมณนฺติฯ





ให้เวลา๔ชั่วโมงกับ๑๕นาที.
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เฉลย  ประโยค ป.ธ. ๓ 

แปล  มคธเป็นไทย 

 

แปล  โดยพยัญชนะ 

 ๑. แม้ อ.พระกุมารพระนามว่าอชาตศัตรู เป็น โดยความเป็นอันเดียว

กันกับด้วยพระเทวทัต ยังราชบุรุษให้ฆ่าแล้วซึ่งพระบิดาทรงตั้งอยู่เฉพาะ

แล้ว ในความเป็นแห่งพระราชาทรงดำริแล้วว่า  อ.เรา จักยึดเอาซึ่งปราสาท

ของเศรษฐีชื่อว่าโชติกะดังนี้เป็นผู้ตระเตรียมเพื่ออันรบเป็นเสด็จออกไปแล้ว

ทรงเห็นแล้วซึ่งเงาของพระองค์ผู้เป็นไปกับด้วยบริวารที่กำแพงอันเป็นวิการ

แห่งแก้วมณีเทียวทรงกำหนดแล้วว่า อ.คฤหบดี เป็นผู้ตระเตรียมเพื่ออันรบ

เป็น พาเอาแล้ว ซึ่งกำลัง ออกไปแล้ว ดังนี้ ไม่ทรงอาจแล้ว เพื่ออันเสด็จ

เข้าไปฯ แม้อ.เศรษฐี เป็นผู้รักษาซึ่งอุโบสถ เป็น ผู้มีอาหารอันบุคคลพึงกิน

ในเวลาเช้าอันบริโภคแล้วในเวลาเช้าเทียวไปแล้วสู่วิหาร เป็นผู้นั่งฟังอยู่แล้ว

ซึ่งธรรม ในสำนัก ของพระศาสดา ย่อมเป็น ในวันนั้น ฯ ก็ อ.ยักษ์ ชื่อว่า

ยมโมลิผู้ยืนถือเอาแล้วซึ่งการรักษาที่ซุ้มแห่งประตูที่๑ เห็นแล้วซึ่งพระเจ้า

อชาตศัตรูนั้นกล่าวแล้วว่าอ.ท่านจะไปในที่ไหนดังนี้กำจัดแล้วซึ่งพระเจ้า

อชาตศัตรู ผู้ เป็นไปกับด้วยบริวาร ติดตามแล้ว ในทิศและทิศต่าง ท. ฯ

อ.พระราชา ได้เสด็จไปแล้วสู่วิหารนั่นเทียว ฯ  ครั้งนั้น อ.เศรษฐี เห็นแล้ว

เทียวซึ่งพระราชานั้นกราบทูลแล้วว่าข้าแต่พระองค์ผู้สมมติเทพอ.อะไรดังนี้

ลุกขึ้นแล้ว จากอาสนะ ได้ยืนแล้ว ฯอ.พระราชาตรัสแล้วว่า ดูก่อนคฤหบดี

อ.ท่าน สั่งบังคับแล้ว ซึ่งบุรุษ ท. ของท่าน  ด้วยคำว่า อ.ท่าน ท. จงรบ

กับ ด้วยเรา ดังนี้ มาแล้ว ในที่นี้ เป็นผู้นั่งแล้ว ราวกะว่า ฟังอยู่ ซึ่งธรรม

ย่อมเป็นหรือดังนี้ฯอ.เศรษฐีกราบทูลแล้วว่าก็อ.พระองค์ผู้สมมติเทพเสด็จ

ไปแล้ว เพื่ออันทรงยึดเอาซึ่งเรือนของข้าพระองค์หรือดังนี้ ฯ อ.พระราชา
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ตรัสแล้วว่า เอออ.เรา เป็นผู้ไปแล้ว เพื่ออันยึดเอาซึ่งเรือนของท่านย่อมเป็น

ดังนี้ ฯ อ.เศรษฐี กราบทูลแล้วว่า ข้าแต่พระองค์ผู้สมมติเทพแม้ อ.พันแห่ง

พระราชา ย่อมไม่อาจ เพื่ออันยึดเอา ซึ่งเรือน ของข้าพระองค์ เพราะความ

ไม่ปรารถนา แห่งข้าพระองค์ ดังนี้ ฯ อ.พระราชานั้น ตรัสแล้วว่า ก็ อ.ท่าน

เป็นพระราชา จักเป็น หรือ ดังนี้ ทรงกริ้วแล้ว ฯ  อ.เศรษฐี ทูลถามแล้วว่า

อ.ข้าพระองค์ เป็นพระราชา จักเป็นหามิได้  แต่ว่า แม้ อ.ด้ายอันมีที่ชายผ้า

อันเป็นของมีอยู่ ของข้าพระองค์ อันพระราชาท. หรือ หรือว่า อันโจรท.

ไม่อาจ เพื่ออันถือเอา เพราะความไม่ปรารถนา แห่งข้าพระองค์ ดังนี้ ฯ

อ.พระราชา ตรัสแล้วว่า ก็ อ.เรา จักยึดเอา ตามความพอใจ แห่งท่าน

เพราะเหตุไร ดังนี้ ฯ  อ.เศรษฐี กราบทูลแล้วว่า ข้าแต่พระองค์ผู้สมมติเทพ

ถ้าอย่างนั้น อ.แหวน ท.๒๐ เหล่านี้ ที่นิ้ว ท. ๑๐ ของข้าพระองค์ (มีอยู่)

อ.ข้าพระองค์ย่อมไม่ถวายซึ่งแหวนท.เหล่านี้แก่พระองค์ถ้าว่าอ.พระองค์

ย่อมทรงอาจไซร้ อ.พระองค์ จงทรงถือเอาเถิด ดังนี้ ฯ  ก็ อ.พระราชานั้น

ประทับนั่งแล้วกระโหย่งบนแผ่นดิน เมื่อทรงกระโดดขึ้นย่อมทรงขึ้นเฉพาะ

สู่ที่มีศอก๑๘  เป็นประมาณ ประทับยืนแล้ว  เมื่อทรงกระโดดขึ้น  ย่อมทรง

ขึ้นเฉพาะสู่ที่มีศอก๘๐ เป็นประมาณฯอ.พระราชาทรงเป็นผู้มีกำลังมาก

อย่างนี้ แม้เป็นอยู่ ทรงยังแหวนให้เป็นไปรอบอยู่ ข้างนี้ด้วยๆไม่ได้อาจแล้ว

เพื่ออันทรงคร่าไปแม้ซึ่งแหวนวงหนึ่งฯ

 

แปล  โดยอรรถ 
 
 ๒. ลำดับนั้น เศรษฐี  กราบทูลท้าวเธอว่า  ข้าแต่สมมติเทพ

ขอพระองค์ ทรงลาดผ้าสาฎก  แล้วได้ทำนิ้วทั้งหลายให้ตรงฯแหวนแม้ทั้ง

๒๐วงหลุดออกแล้วฯลำดับนั้นเศรษฐีกราบทูลท้าวเธอว่าข้าแต่สมมติเทพ

ใครๆไม่อาจถือเอาทรัพย์สมบัติอันเป็นของข้าพระองค์ด้วยอาการอย่างนั้นได้

เพราะข้าพระองค์ไม่ปรารถนา ดังนี้แล้ว เกิดสลดใจ เพราะพระกิริยา
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พระธรรมรัตนดิลก  จิตฺตคุตฺโต  วัดสุทัศนเทพวราราม             เฉลย

สนามหลวงแผนกบาลี                   ตรวจแก้. 

ของพระราชา จึงกราบทูลว่า ข้าแต่สมมติเทพ ขอพระองค์ จงทรงอนุญาต

ให้ข้าพระองค์บวชฯ ท้าวเธอทรงดำริว่า เมื่อเศรษฐีนี้บวชแล้ว เราจักยึดเอา

ปราสาทได้สะดวก  จึงตรัส ด้วยพระดำรัสครั้งเดียวเท่านั้นว่า จงบวชเถิด ฯ

เศรษฐีนั้นบวชในสำนักพระบรมศาสดาแล้ว ต่อกาลไม่นานนัก ก็ได้บรรลุ

พระอรหัต มีชื่อว่าพระโชติกเถระฯ ในขณะที่ท่านบรรลุพระอรหัตแล้วนั่น

แลสมบัตินั้นแม้ทั้งหมดก็อันตรธานไปฯ เหล่าเทวดาก็นำภรรยาของท่าน

ชื่อสตุลกายาแม้นั้นไปสู่อุตตรกุรุทวีปนั่นแลฯ

 ต่อมาวันหนึ่ง  ภิกษุทั้งหลาย  เรียกโชติกเถระนั้นมาแล้ว  ถามว่า

ท่านโชติกะก็ท่านยังมีตัณหาในปราสาทหรือหญิงนั้นอยู่หรือเมื่อท่านตอบ

ว่า ไม่มี ผู้มีอายุทั้งหลาย  จึงกราบทูล  แด่พระบรมศาสดาว่า พระโชติกะนี้

กล่าวคำไม่จริงพยากรณ์พระอรหัตผลพระเจ้าข้าฯ พระบรมศาสดาตรัสว่า

ภิกษุทั้งหลาย บุตรของเรา ไม่มีตัณหา ในปราสาทหรือหญิงนั้นเลยดังนี้แล้ว

ตรัสพระคาถานี้ว่า

             เรา เรียก  ผู้ที่ละเว้นตัณหาได้เด็ดขาด  ปราศจากเรือน     

             หมดสิ้นตัณหาและภพแล้ว ในโลกนี้ ว่า  เป็นพราหมณ์ ฯ 


